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კონსტანტინოპოლის პატრიარქ კიპრიანესი, 

იერუსალიმის პატრიარქ ქრისანტოსისადმი, 

რომლითაც აცნობებს უნგროვლახეთის მიტრო-

პოლიტის ტახტზე ანთიმოზის აღსაყდრებას -

1708 წლის 10 თებერვალი1

კიპრიანე წყალობათა კონსტანტინეპოლისა და ახლისა რომისა მთავარეპის-

კოპოსი და მსოფლიო პატრიარქი, 

თქვენო უნეტარესობავ, ყოვლად უსამღვდელოესობავ და ყოვლად ბრძენო

წმინდა ქალაქ იერუსალიმისა და სრულიად პალესტინის პატრიარქო ხრისანტ, ჩვენი

სიმდაბლის სულიწმიდისმიერო ძმაო და თანამწირველო, მოგესალმებით და ძმურად

გეამბორებით და ვევედრებით ყოვლადძლიერ ღმერთს, რომ დაგიცვას ყოველგვარი

მზაკვრობისაგან და გვიბოძოს კეთილი შეხვედრა. 

მივიღეთ შენი მეგობრული და ძმური წერილი და განვიხარეთ შენი

ჯანმრთელად ყოფნის გამო. ვწუხვართ უნგრო-ვლახეთის მიტროპოლიტი მეუფე

თეოდოსის გარდაცვალების გამო, დაე ღმერთმა განაწესოს ის წმინდა

მღვდელმთავრებთან ერთად, ხოლო შენს უნეტარესობას უბოძოს მრავალჟამიერი და

ბედნიერი სიცოცხლე. მისმა ყოვლადბრწყინვალებამ და ღვთისმოშიშმა მთავარმა

[კონსტანტინემ] უფრო ვრცლად მოგვწერა ჩვენ ცხონებული მეუფის გარდაცვალებისა

და უნგროვლახეთის ახალი მიტროპოლიტის არჩევის შესახებ. 



მაშასადამე, ჩვენი საჭეთმპყრობელობის ქვეშ მყოფი ქრისტეს დიდებული

ეკლესიის კანონების შესაბამისად აღვასრულეთ ყველა აუცილებელი წესი, მივეცით

კურთხევა ჩვენს თანამოძმე ყოვლადუსამღვდელოეს მღვდელმთავრებს და

აღასრულეს ჩვენს საპატრიარქო ეკლესიასა შინა ყველა აუცილებელი კანონიკური

წესი, რის შემდეგაც დავწერეთ გადაყვანისა და აღსაყდრების თაობაზე წერილები და

გავუგზავნეთ ისინი ყოვლადბრწყინვალე მთავარს [კონსტანტინეს]2; მაშასადამე, 

გატყობინებთ, რომ ველოდებით აქ თქვენს ჩამობრძანებას, როგორც წერთ თქვენ ამას

თქვენს წერილში. და ღმერთმა ქნას დაგხვდეთ და გიხილოთ ჯანმრთელი და ერთად

განვიხაროთ სულითა და ხორცით.

1708, 10 თებერვალი.

ქრისტესმიერი კონსტანტინეპოლელი კიპრიანე3.
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